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Royal honor at the end of the year

Dear Dancers,

As you read these lines there are about
two weeks left for 2014.

Beneath all the Jamborees and Specials
there was one with a very special highlight
which was kept secret very good.

On November 15 two of our colleagues
celebrated their Caller anniversaries.
Maarten Weijers 30 years and Wil Stans
40 years.

Not only had the clubs congratulated
them. As Wil’s family appears beside the
stage a very special mood came up. The
suburb-mayor entered the stage. As a sign
of his duties he wore his ceremonial chain.
So he greeted both and congratulated to
their anniversary and turned to Wil. After
special thanks for his long term duties as a
caller he began to reflect Wil’s history :

In 1971 he was first introduced to Square
Dance in the USA. Back at home he was
looking for to find something else there. By
chance he got connections with the Tulip
Twirlers. Here he learned Square Dance
and was graduated. As their American
Caller has to return to the US, Wil’s career
started. In 1974 Wil graduated his first
class at the Tulip Twirlers. One of the fe-
male students later on became his wife
Paula.

Wil did not only support dancers. With the
same enthusiasm he supported new clubs
and callers. He took care of a young man,
that wanted to become a caller and taught
him whatever he knew. This young man
today stands on the stage for 30 years
very successful. Maarten Weijers. So pret-

Königliche Ehrung zum Jahresabschluss

Liebe Tänzer,

wenn Ihr diese Zeilen lest sind von dem Jahr
2014 noch gut 2 Wochen übrig.

Unter den vielen Jamborees und Specials
gab es eines mit einem besonderen Highlight
das sehr gut gehütet wurde.

Am 15. November feierten zwei unserer Kol-
legen ihr gemeinsames Caller-Jubiläum.
Maarten Weijers 30 Jahre und Wil Stans 40
Jahre.

Nicht nur die Vereine bedankten sich. Als die
Familie von Wil an die Bühne gebeten wurde
kam besonders gespannte Stimmung auf.
Der Ortsbürgermeister betrat die Bühne. Er
kam mit Amtskette als Zeichen seines öffent-
lichen Amts. So gratulierte auch er beiden zu
ihrem Jubiläum und wandte sich dann an
Wil. Nach dem besonderen Dank an ihn hin-
sichtlich einer langen Tätigkeit als Caller be-
gann er aus der Geschichte von Wil vorzu-
tragen :

1971 lernte er Square Dance in den USA
kennen. Zurück fragte er sich ob er dies zu
Hause auch finden würde. Durch Zufall
machte er die Bekanntschaft der Tulip Twirl-
ers. Hier lernte er Square Dance und wurde
graduiert. Als deren amerikanischer Caller
wieder in die USA zurück musste begann
Wils Karriere. 1974 graduierte Wil seine ers-
te Class bei den Tulip Twirlers. Eine der
Tänzerinnen wurde später seine Frau Paula.

Nicht nur Tänzern half Wil. Er war auch zur
Stelle wenn es um Unterstützung für neue
Vereine und Caller ging. Er nahm sich eines
jungen Mannes an, der Caller werden wollte
und brachte ihm bei was er nur konnte. Die-
ser junge Mann steht nun heute schon seit
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ty soon Wil got the nickname of the Dutch
,Father of Square Dance’.

As a reward for Wil’s tireless efforts for
Square Dance in the Netherlands and the
education of dancers and callers, a small
group of people went for a petition to give
him a very special honor. Their petition
was supported by politics and finally came
to the King of the Netherlands. His majes-
ty Willem-Alexander King of the Nether-
lands agreed to the petition on October
16, 2014 and bestowed Wil Stans for his
long term duties for culture and social
work in the Netherlands the title of the
chivalric order as ‘Member of the order of
Orange-Nassau‘. Out of the hands of the
suburb-mayor Wil was decorated with the
respective order under standing ovations
of the national and international visitors
present.

Surprises for Will and his wife Paula were
obvious. Both could not realize it and I had
the feeling that even later on Wil was not
able to get it completely.

What could be added except a big thank
you from ECTA and it’s members for this
outstanding support.

Last thing for me to do on that kind of real-
ly outstanding year is to wish all of you
and your families’ silent and contemplative
Christmas days. Enjoy the days with peo-
ple that are important to you. Celebrate a
happy ending of 2014 and look forward to
the new year 2015 with the new Jambo-
rees and Specials and lot of nice people in
our common activities.

30 Jahren erfolgreich auf der Bühne. Maar-
ten Weijers. So bekam Wil bald den Spitz-
namen des niederländischen ‚Vater des
Square Dance‘.

Als Dank für Wils unermüdlichen Einsatz für
den Square Dance in den Niederlanden und
die Ausbildung von Tänzern und Callern,
strengte eine kleine Gruppe von Menschen
eine Petition an, um ihm eine besondere Eh-
re zu Teil werden zu lassen. Ihre Petition
wurde von der Politik unterstützt und gelang-
te so schließlich vor den König der Nieder-
lande. Seine Majestät Willem-Alexander Kö-
nig der Niederlande kam der Petition am
16.10.2014 nach und verlieh Wil Stans für
seine langjährige Arbeit für Kultur und ge-
sellschaftliche Arbeit in den Niederlanden
den Titel des ritterlichen ‚Mitglied des Oranje-
Nassau Ordens‘. Aus den Händen des Orts-
bürgermeisters wurde Wil unter stehenden
Ovationen der anwesenden Besucher aus
dem In- und Ausland mit dem zugehörenden
Orden ausgezeichnet.

Die Überraschung bei Wil und seiner Frau
Paula waren unübersehbar. Beide konnten
es nicht fassen und selbst einige Zeit später
hatte ich das Gefühl konnte es Wil noch im-
mer nicht komplett begreifen.

Was kann dem hinzugefügt werden, außer
einem großen Dank auch von der ECTA und
ihren Mitgliedern für diesen bemerkenswer-
ten Einsatz.

So bleibt mir zum Abschluss dieses wohl
wirklich beachtlichen Jahres nur für Euch alle
und Euren Familien ein ruhiges und besinnli-
ches Weihnachtsfest zu wünschen. Genießt
die Tage im Kreise derer die Euch wichtig
sind. Feiert einen fröhlichen Abschluss des
Jahres 2014 und freut Euch auf das neue
Jahr 2015 mit seinen neuen Jamborees und
Specials und vielen netten Menschen in un-
seren gemeinsamen Aktivitäten.

ECTA President


